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278 geschæhe, ine gunde iu trûrens niht,
noch engetuon, swâ ez geschiht.
mir ist liep, daz ir die hulde hât
unt daz ir vrowelîche wât

5 tragt nâch iwer grôzen nôt.”
si sprach: ”hêrre, daz vergelt iu got;
dâr an ir hœhet iwern prîs.”
Jeschuten unt ir âmîs
vrou Cunneware de Lalant

10 dannen vuorte sâ zehant.
einhalp an des küneges rinc
über eines brunnen ursprinc
stuont ir poulûn ûf dem plân,
als ez obene ein trache in sînen klân

15 hete, des ganzes apfels halben teil.
den trachen zugen vier wintseil,
reht als er lebendec dâ vlüge
untz poulûn gein den lüften züge.
dâ bî erkandz Orilus,

20 wan sîniu wâpen wâren sus.
Er wart entwâpent drunde.
sîn süeziu swester kunde
im bieten êre unt gemach.
über al diu messenîe sprach,

25 des rôten rîters ellen
næme den prîs zeime gesellen.
Des jâhen si âne rûnen.
Keie bat Kingrunen
Orilus dienen an sîner stat.

30 er kundz wol, den ers dâ bat,
D
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geschæhe, ine gunde iu trûrens niht,
noch entuon ouch niht, waz geschiht.
mir ist liep, daz ir die hulde hât
und daz ir vrowelîche wât

5 traget nâch iuwerre grôzen nôt.”
si sprach: ”hêrre, daz vergelte iu got;
dâr an ir hœhet iuwern prîs.”
Jeschuten und ir âmîs
vrouwe Cunneware de Lalant

10 dannen vuorte sâ zehant.
einhalp an des küniges rinc
über eines brunnen ursprinc
stuont ir pavelûn ûf dem plân,
alsô ein trache in sînen klân

15 - - -
- - -
- - -
†und†die pavelûn gegen den lüften züge.
dâ bî erkant ez Orilus,

20 wan sîniu wâpen wâren sus.
er wart entwâpent drunde.
sîn süeziu swester kunde
ime bieten êre und gemach.
über al diu massenîe sprach,

25 des rôten ritters ellen
næme den prîs zeinem gesellen.
des jâhen si âne riuwen.
Keie bat Kingrunen
Orilus dienen an sîner stat.

30 er kunde daz wol, den ers dâ bat,
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geschach, ichne gunde iu trûrens niht
unde entuon ouch noch, swaz mir geschiht.
mir ist liep, daz ir die hulde hât
unt daz ir vrœlîche wât

5 traget nâch iuwer grôzen nôt.”
”hêrre, daz vergelt iu got;
dâr an ir hœhet iuweren brîs.”
vrou Jeschute unde ir âmîs
vrou Kuneware de Lalant

10 dannen vuorte al zehant.
Einhalp ans küniges rinc
über eines brunnen ursprinc
stuont ir poulûn ûf dem plân,
als ez ein trache in sînen klân

15 hete, des apfels halben teil.
den trachen zugen vier wintseil,
reht alser lebende dâ vlüge
unt daz pavelûn gein den lüften züge.
dâ bî erkandez Orillus,

20 wan sîniu wâpen wâren sus.
er wart entwâpent drunde.
sîn süeziu swester kunde
im bieten êre unde gemach.
über al diu messenîe sprach,

25 des rôten rîters ellen
möhte sich niht gezellen.
des jâhen si âne rûnen.
Kay bat Kingrunen
Orillus dienen an sîner stat.

30 er kundez wol, den ers dâ bat,
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geschæhe, ich gunde iu trûrens niht,
nochn getuo niemer, swaz mir geschiht.
mirst liep, daz ir die hulde hât
unde daz ir vrœlîche wât

5 traget nâch iuwer grôzen nôt.”
”Hêrre, daz vergeltiu got,
daz ir hœhet iuwern prîs.”
vroun Jeschuten unde ir âmîs
vrou Cunneware de Lalant

10 dannen vuorte alzehant.
einhalp an des küneges rinc
über eines brunnen ursprinc
stuont ir pavelûn ûf dem plân,
als ez oben ein trache in sînen klân

15 hete, des ganzen apfels halben teil.
den trachen zugen vier wintseil,
rehte alser lebendic dâ vlüge
unde daz pavelûn gegen den lüften züge.
dâ bî erkandez Orilus,

20 wan sîniu wâpen wâren sus.
er wart entwâpent drunde.
sîn süeziu swester kunde
im bieten êre unde gemach.
über al die massenîe man sprach

25 des rôten rîters ellen
unde gâben im prîs ze gesellen.
Des âbendes âne rûnen
Key bat Kyngrunen
Oriluse dienen an sîner stat.

30 er kundez wol, den ers dâ bat,
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